BOJIMHCHKNH HAIIIOHAJIbHUI
YHIBEPCUTET IMEHI JIECI YKPAIHKHA
®AKYJBbTET IHO3EMHOI ®LJIOJOITI

KA®EJIPA IPUKJIAJHOI JIIHIBICTUKH

IHHOBALIMAHI TEXHOJIOT'Ti
Y BUKJAJAUBKINA JISITBHOCTI TA NEPEKJIAII

CUWIABYC
PiBenb BuIIOi OCBITH nepiuii (6akagaBpChKUii)
["any3s 3HaHB 03 I'ymaniTapHi HAYKH
CoenianpHICTD 035 dinooris.
OcBiTHRO-TIpO(ECiiiHI MpOrpamMu Mosa i mitepatypa (anriilicbka). [lepexian

Mosga i mitepatypa (Himerbka). [lepexnan
[IpuknamHa JiHTBiCTHKA.
[lepeksas 1 KOMII IOTepHA JIIHTBICTHKA

dopma HaBYAHHS JlenHa, 3a0uHa

Kypc I (nenna, 3a04Ha)

Cemectp II (nenHa, 3a04Ha)
3ATBEPJDKEHO

[Tporokomn 3acimanus kadenpu
MPUKJITHOT JTIHTBICTHKA
Ne 7 Big 27 ciung 2021 poxy
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I.

Onuc HABYAJIBHOI JMCHHUILTIHA

Tabnuys 1 (Oenna ghopma)

HajimenyBaHHs1 NOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHD,
cremiajbHIiCTh,

XapakTepucTHKA HABYAJIbHOL

[enna popma HaBUaAHHS

035 dinoJoris.

Kinbkicrs rogun / kpeauris
120 rox. / 4 xpeauT

Mosa i JiTeparypa
(anruaiiicbka). Ilepexnan;
Mosga i JgiTeparypa
(nimenbka). [lepexan;

IH/3: Hemae

I[Ipukaanna JiHrBicTuka.
Ilepexkaan i komn’oTepHa
JIHrBicTHKA

Marictp

OCBITH# NpOrpama, OCBiTHIl AUCUMILTIHU
piBeHb
03 I'ymaniTapHi HayKn BubipkoBa

Pik naBuanusa: 1

Cemectp: 2-nit

Jexuii: 12 ron.

IpakTuysi (ceminapcenki): 20 ron.
KouncyabTamii: 8 rog,

Cawmocriiina podora: 80 rog,

®opma KOHTPOJIIO: ICTIUT

MoBa HaBYaHHSA

aueniticbKa

Tabnuys la (3a0una popma)

I'any3b 3HaHD,

. . crnemiaJbHiCTh, XapakTepucTHKA HABYAJILHOL

HaiiMeHyBaHHSI IOKA3HUKIB . c .

OCBITH# NpOrpama, ocBiTHii TUCIHUTLTIHA

piBeHb
03 I'ymaniTapHi Haykn Bubipkosa
3o4Ha ¢popma HABYAHHSA . . .
035 dinoaoris. Pik naBuanns: 1
Mosa i Jgiteparypa Cemecrp: 2-uit

Kinbkicrs rogun / kpeauris (anraiiicoka). Mepekaat; | Jlexmii -4 ron.

120 rox. / 4 xpemutu

Ipukaaana JiHrBicTHKA.

IH/3: Hemae

Ilepexkaan i koM’ 10TEepHA
JIHIBiCTHKA

Marictp

IpakTuyHi (ceminapcbki): 6 ro.

Camocriiina po6ora: 94 ron.

KouncyabTamii: 16 ros.

®DopMa KOHTPOJIIO: iCITUT

MoBa HaBYaHHA

AHNilcLKa

I1.

Indopmanisi npo BUKIagaua

[Tpi3Buie, iM’st Ta O
0aThKOBI

Makapyxk Jlapuca JleonizniBaa

HaykoBuii ctymninp

JIOKTOP (DUIOJIOTTYHUX HAYK

Buene 3Banag

JOLEHT Kadepu MPpUKIaIHOT JIIHTBICTUKH

Ilocana

JloueHT

KonTaktHa iHpopmartis

ten. 097 751 98 50




laryssa_makaruk@vnu.edu.ua

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi?n=700

OuHi KOHCYAbTALIl: y J€Hb MPOBEIEHHS JEKIii / CeMiHapChbKUX
3aHSTH (32 TOMEPETHBOI0 JJOMOBJICHICTIO). YCi 3alUTaHHs MOXKHA
HAJICWJIATH Ha EJIEKTPOHHI CKPHUHBKH, 3a3HaYCHI B CHIIA0yCi.

JHi 3aHATH

III. Onwuc ucuUIIiHA

1.  Anomauia kypcy. HaBuanbHa nucumiuiina «[HHOBaLilHI TEXHOIOTIT y
BUKJIQJAIbKIN JIJIBHOCTI Ta TEpeKali» Mpu3HadeHa Ui CTYACHTIB 1 poky
JI€HHOI Ta 3a04HOi (popM HaBUYaHHS (PaKyJIbTeTy 1HO3eMHOI (urosorii. [HHOBaIHI
TEXHOJOT1l Yy BHUKIAJAlbKIM ASUIBHOCTI Ta TNEpeKiail NOKIMKaHI CIPUATH
[IATOTOBIII BUCOKOKBaTI(h1IKOBAHOTO daxiBUg-JTiHTBICTa [UIIXOM
dbopMyBaHHSA YMIHP Ta  HAaBUYOK, HEOOXITHUX  JJIA 3[1MCHEHHS YCHIIIHOT
BUKJIQJAI[bKOI Ta NEPeKIaJalbkoi MisNIBHOCTEH 3 BUKOPUCTAHHSM LIMPOKOTO
CHEKTPY HU(PPOBUX PECYPCIB.

OnanyBaHHS OOpaHOi NUCHMIUIIHU Tepefdadae 3700yTTS MOJIBEKTOPHUX
KOMIIETEHI[IA, IO YMOXJIUBJISATH PO3B’SI3aHHS MpPoOJieM, $IKI BUHUKATUMYTH Yy
npoiieci npodeciiHoi AISTBHOCTI MMl Yac BUKJIQJaHHSA 1 TEpEeKIany, 3aBIsIKH
OTPUMAHUM 3HAHHIM CHOPUSITUMYTh iX HIBUIKOMY BUPILICHHIO.

06’ckmom 1IOTO KypCy € BUKJIAJAIbKI Ta MepeKIafalbKi IHCTPYMEHTH.

Ilpeomem 10rO0 Kypcy — mporpamu, miatdopmu Ta 1udpoBi IHCTPYMEHTH, SKi
MOJKHA BHUKOPHCTOBYBaTH Yy TIPOIECI BHKJIAMANBKOI Ta TepeKIaganbKoi
TISUTBHOCTEM.

2. Ilpepexsizumu. 1linrpyHTaM Ui BUKIAAaHHS Kypcy «IHHOBaIlikH1
TEXHOJIOT1i Y BHUKIAQJANbKIM IISJIBHOCTI Ta TMEpeKai» € BpaxyBaHHS HU3KHU
0a30BHUX 3HaHb, 3700yTUX I Yac HaBYaHHS Ha OakajaBpaTi Ta ITiJl YaC BUBUCHHS
KypciB y | cemecTpi, 30KpemMa: KOHIENTYyaJIlbHI 3acaju NepeKIanay, Mmepexian i
penaryBaHHs TEKCTiB, OCHOBHA 1HO3€MHa MOBa (aHTJiHChKa). 3 OISy HAa MOBY
BHUKJIaJIaHHS CTYACHT / CTyJEHTKAa IMOBHHCH BOJIOAITH aHIJIIHCHKOI MOBOIO Ha
piBai B2.

Hocmpexkeizumu. OTpyuMaHi 3HAHHS Ta HAaBUYKUA 3alpPOTNIOHOBAHO KYpCY
«|HHOBAII{HI TEXHOJIOT11 Y BUKIAAAIIbKIN MISUIBHOCTI Ta MEPEKIadi» € BaXKIUBUMU
JUIS TIOJAJIBIIOTO OIAaHyBaHHS SK OOOB’SI3KOBUX, TaK 1 BHOIPKOBHX JUCITUILIIH
obopanoi OIIIl, ockiNbKM MOKJIMKAHI MOKPANTUTH 3HAHHS Ta HABUYKH CTYACHTIB,
SKI B TIOJAJBIIOMY 3MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATH HH3KY PI3HOMAaHITHHUX PECypCiB
33711 YAOCKOHAJICHHS IXHBOTO PIBHS TMEPEKIajalbkoi Ta BHUKIAJALBKOL
MaNCTEPHOCTEN.

3. Mema i3a60annsa naguanvHoi OUCYUNIIHU.

Kypc «IHHOBaIiitH1 T€XHOIOT1l y BUKIAIAIBKIA TISJIBHOCTI Ta MEepeKiIaal»
Ma€ HAa METI HABUUTH CTYJICHTIB KOPUCTYBAaTUCA LUPPOBUMU pecypcaMu y




BUKJIQJAIbKIA Ta MepeKiafalbKiil JISUIBHOCTAX Ta Cc)OpMyBaTH CHEKTP
KOMITIETEHI1i, HEOOXITHUX ISl MIJABULIEHHS 1X piBHS KBasiikarii.

OcHOBHUMU 3aBAAHHAMM Kypcy «[HHOBalilHI TEXHOJOTI] y BUKIAJalbKINA
JISTLHOCTI Ta TIepEKIIai» €:

® [peaIMeTOM, 3aBJaHHSAMH, METOJaMU  TEPMIHOJIOTIYHUM  amnapaTtoMm
KOPIYyCHOT JIIHTBICTUKH;

® ICTOPIEIO0 KOPIYCHUX JOCIIIKEHb BiJ] MEPUIMX MarepoBUX KOHKOPAAHCIB 10
Cy4acHOCTI;

® KOMII IOTEPHUM IHCTPYMEHTAPIEM KOPITYCHOI JIIHT BICTUKU;

® OCHOBHUMH TUIIAMHU ICHYIOUUX KOPITYCIB;

e crnocobamu Ta METOJUKAMH YKJIaJdaHHS KOPIYCIB;

® HaBUYKU pOOOTH 13 IPOrpaMHUMHU 3aco0amMu i iHPOpMaLIHHUMH pecypcamu
KOPIYCHOT JITHTBICTUKHU;

® MOXJIMBOCTSIMU POOOTH 3 KOPIYCHUMH Oa3aMu JaHWUX B JIIHTBICTUYHHUX
JOCITIIKEHHSX

e (opMyBaHHSA ¥ 3aKpIMJICHHS y CTYJEHTIB CTIMKUX MPaKTUYHUX HABUYOK
BUKOPDUCTaHHS IM(POBUX IHCTPYMEHTIB Yy TMpolleci BUKIAJAaHHSI Ta
nepexIaay;

® pPO3BUTKY yMiHb Ha HABUYOK 3 YpaxyBaHHSIM TEOPETHUYHOTO HIATPYHTS
11010 TPAKTUYHUX MEXaH13MIB €KCIUTyaTallii MOBHUX KOPITYCIB;

® HOBITHIX TEHJEHIIH y cdepi BUKIaTaHHs Ta MepeKIany.

Pezynomamu naeuanna (komnemenmnocmi). OnanyBaBiu Kypc «IHHOBaIiHHI
TEXHOJIOT11 y BUKJIaIalbKii TISTBHOCTI Ta MePEKIIaii» CTYIASHTH 3MOXKYTh:

e 3aCTOCOBYBAaTH IHHOBAIIWHWNA NPOTrpaMHUM 1HCTPYMEHTApid Ha MPaKTHIll Y
PI3HUX JIIHTBICTUYHUX Taly3sX;

e BHUKOPHUCTOBYBAaTH IPOTpPaMHI 3aco0M Ta 1H(POpPMAIliiHI pecypcH B Ipolieci
BUKJIQIAIbKOT TISUTBHOCTI Ta MIEpeKIaay;

e aHANI3yBaTH Ta KPUTUYHO OIIIHIOBATH IepeBaru Ta HEJOJIKA HOBITHIX
U pPOBUX IHCTPYMEHTIB NIEPEKyIaaada Ta BUKIIAIa4a;

e 3JIHCHIOBATH TEPEKJIa] 3a JOIOMOIO IHHOBAI[IMHUX IMAKETIB MPHUKIATHAX
porpam;

e TOTYBAaTH JIOMOBiAI ¥ Tpe3eHTallii, BeAy4YHW YCHINIHY KOMYHIKAaIlil0 3
NOTCHIIIMHOIO ~ ayJUTOPI€I0, 3BaKAIOYM HA KOMYHIKATHUBHO-PUTOPUYHI
XapaKTePUCTUKH MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM MYJIbTHMOJATFHUX PECYPCIB.

4, Cmpykmypa HaguanvHoi Oucyuninu.
Tabauys 2 ([enna ¢popma)
Ha3zBu 3MicTOBMX MOYJIIB i Cam ®opma
s Yeboro | Jlek. | Ipakr. | Ina. " | Konc. | KoHTpO.IIO /
TeM po0. Bam




3microBuii moxyJb 1. Innovative Technologies Applied to Translation

Tema 1. The role of JC + J1b +
innovative technologies for 16 2 2 12 PK/
linguistics scholars S
Tema 2.  Using corpora in JC + J1b +
translating 22 2 4 14 2 PK/

10
Tema 3. The capabilities and JC + 1B +
limitations of modern machine 22 2 4 14 2 PK/
translation 5
Pa3om 3a moayJiem 1 60 6 10 40 4 20

3micToBmii MOayJIb 2.

Innovative Tech

nologies Utilized in Language Teaching

Tema 4. Using corpora in JC + J1b +
foreign language teaching 26 2 2 12 PK/
5
Tema 5. Modern programs and JC + 1B +
platforms for language 22 2 4 14 2 PK/
teaching and learning 10
Tema 6. New Internet-based
. C+ b +
tools, tt_echnlques and 99 5 4 14 9 a PKH/
methodologies for language 5
teaching in the digital age
Pa3om 3a moxyJiem 2 60 6 10 40 4 20
Buam miicymkoBux pooit baa
[cniut (miicyMKOBUM TECT Ta YCHE ONMUTYBAHHS) T/30/30
Ycboro 60
3arajibHa KUIBKICTH 120 12 20 80 8 100
Tabauya 2a (3aouna gpopma)
Ha3Bu 3MicTOBUX MOIYJIIB i Cam. ®opma
Yceboro | Jlek. | Ilpakr. | Ina. Kone. | xontposio/
TeM poo.
bamm
3microBmii moayJb 1. Innovative Technologies in Translation
Tema 1. The role of JC + 1B +
innovative technologies for 18 2 16 PK/
linguistics scholars
Tema 2.  Using corpora in JC + 1B +
translating 26 2 4 20 PK/
Tema 3. The capabilities and JC + 1B +
limitations of modern machine 22 2 2 2 16 PK/
translation 20
Pazom 3a moayJiem 1 56 2 4 8 42 20
3micToBuii Moxyan 2. Innovative Technologies in Language Teaching
Tema 4. Using corpora in JC + 1B +
foreign language teaching 22 2 20 PK/
5
Tema 5. Modern programs and JC+ b +
platforms for language 22 2 4 16 PK/
teaching and learning 10




Tema 6. New Internet-based
tools, techniques and
methodologies for language
teaching in the digital age

20 2

JC + J1b +
PK/
5

Pazom 3a moayJiem 2

64 2

8 52 20

Buau niacymkoBux podit

ban

Icnut (MigCYMKOBUI TECT Ta YCHE OTIMTYBAHHS)

T/30/30

Ycboro

60

3arajbHa KiJIbKicTh

120 4

16 94 100

6. 3aeoanns 011 camoCcmiiHo20 OnPayI08aHHA.

Tabnuys 3

Tema

KiabkicTh

roauH

OCHHA
dopma

3a0una
dopma

IMuranna
IJIS CAMOCTIHHOrO
ONpAaIOBAHHSA

Tema 1. The role of
innovative  technologies
for linguistics scholars.

12

2

Innovative
scholars.

technologies for linguistics

Tema 2. Using corpora in
translating.

14

Corpora in translating.

Tema 3. The capabilities
and limitations of modern
machine translation.

12

Machine translation.

Tema 4. Using corpora in
foreign language teaching.

12

Corpora in foreign language teaching.

Tema 5. Modern programs
and platforms for language
teaching and learning.

14

Programs and platforms for language
teaching and learning.

Tema 6. New Internet-
based tools, techniques and
methodologies for
language teaching in the
digital age.

14

Techniques and methodologies for
language teaching in the digital age.

Pa3zom:

80

16

I1V. IMosiTuka oiHIOBAHHSA

BiamoBigHO 10 HaBUAJIBLHOTO IUIaHY BUOIPKOBUM KypcoM «IHHOBAIIIHI TeXHOJIOT1T
y BHUKJQJAIbKIN TISTIBHOCTI Ta TIEPEKIadi» MepeadadyeHo MIICTh JSKIi Ta JecaTh
CEMIHAPCHKUX (MPAKTUYHUX) 3aHATH. [ OTYIOUMCH 0 MPAKTUYHHUX 3aHITh, CTYACHT
OTIpaIlbOBYE MaTepiaiy JEKIIi, 3aMPOTOHOBAHI JKEpeia JIiTepaTypy Ta IHTEPHET-
pecypciB (MiAPYYHHUKH, TOCIOHUKH, XYPHAIH, METOUYHI PEKOMEHIAIIT), BUKOHYE
3ammpOTNOHOBAaHI MPaKTHYHI 3aBAaHHs. [lepeBipka 3HaHb CTYyeHTA BiIOYBAETHCS i
Jac ONMUTYBaHHS Ta BUKOHAHHS 3aBJaHb MMPAKTUYHOTO CIIPSIMYBaHHS.

KoxHe nmpakTudHe 3aHATTS OLIHIOETHCS B 5 OamiB. MakcumanbHa KUIBKICTh
0aiiB, SIKy CTYJIEHT MOXE€ OTPUMATH 3a JBa 3MICTOBUX MOayJi (3M), cTaHOBUTH

40.




VY cBoOill po0OTI CTYyIEHT NOBUHEH JAOTPUMYBATHCS ETHYHHX HOPM,
MOBakaTH KOJIET Ta BUKJIAJaya, CHCTEMAaTUYHO Ta BYACHO TOTYBATUCS 10 3AHSTH,
ONpalbOBYBAaTH JOJATKOBHM MaTepiad 3aais pO3MIMPEHHS KOMIETEHIIH Ta
3100yTTs HOBUX 3HaHb. [1i7] yac MiArOTOBKM 710 3aHATH Ta BIAMOBIICH HA MUTAHHS,
MIATOTOBKM Ta MPE3EHTallll BUKOHAHUX 3aBJaHb CTYJIEHT KePYEThCS MPUHIUIIAMU
aKaJgeMIgyHOI T0OpPOYECHOCTI 3 METOI0 YHUKHEHHS Ij1ariary.

VY BuUNajaKy, SIKIIO CTYACHT HE 3MIl MpaIfoBaTH BIAMOBIIHO O PO3KJIANY
3aHATh 31 CTYJEHTAaMU CBO€i TpynH 3 MOBAKHUX MPUYMH, BIH Ma€ 3MOTY
OTpAIlfOBaTH MaTtepiajl 1 OTpUMaTh Oanu Ha KOHCYJbTalil. Y BHUMAIKY, SKIIO
CTYJEHT He OyB MPUCYTHIH 13 HEMOBAXXHUX MPUYUH, BIH OTPUMYE HYJIb OAJiB.

VY BuUmajky, SIKIIO CTyACHTa HE 3aJ0BOJLHSIE KUIBKICTh OTPUMAHUX OaliB,
BIH MOXE€ WIArOTYBaTH HAayKOBO-AOCTIAHUN TMPOEKT, OOpaBIIM OJHY 13
3aMpPONOHOBAHUX TEM Ta OTPUMATH 32 HBOI'O MaKCUMAIbHO 5 OaiB.

Skmo crygeHT wMae ceptudikar (BHACHIIOK KypCy), LIO0 3acBiadye
OTaHyBaHHS OJHIET 3 TEM, BIH MOXK€ OTpUMaTH Oayi 3a TeMy abo TeMHU, BUBUECHI B
pamkax HeOpMaJIbHOI OCBITH.

V. [lincyMKoOBH# KOHTPOJIb

[TincymMKOBUN KOHTPOJIb 3AIMCHIOETbCA Ha ICOUTI. IcUT ckiIagaeTbes 3
MUCHMOBOTO TecToBOro 3apaaHHs (30 OamiB) Ta yCHMX BIATOBiIEH HA TMUTaHHS
ourteriB (30 6aiiB). BicyTHICTB cTyAeHTa 0€3 MOBAXXHUX MIPUYUH OIIHIOIOTH B “0”
OamiB. ko ctyaeHT OyB BIACYTHIN 3 MOBAXXHUX MPUYMH, BIH Ma€ MPABO CKIIACTH
icnut. MakcumanbHa KUIBKICTH OalliB, SIKY MOXKE OJEp)KaTh CTYACHT IIiJ Yac
iciuty, — 60 GaiB.

VYci omiHKM 3a TPaKTUYHI 3aHATTS ONPHUJIIOIHIOITH B KIHII 3aHATTA Ta
(bikCyI0Th B KypHaJl akaJIeMIuHO1 Tpynu. 3a MOAYJIbHI POOOTH — MPOTATOM THKHS
micias iX BuKOHaHHA. CTyIeHT, SKUH HE BIABITYBaB Kypc, Ma€ MOXIIHBICTb
orpumatu 60 GaiiB Mg Yac OMUTYBaHHS Ha icmuTi. B ex3ameHamiiHii BIAMOCTI
CTYJICHTY BHCTaBJISFOTh OTPUMaH1 0aju.

VI. Ikajna oniHIOBAHHSA

Ouninka B 0aJjax 3a Bci BHIH HABYAJILHOI AiSJILHOCTI Omninka
90 — 100 BigminaO
82 — 89 Jyxe nobpe
75—81 Jo6pe
67 —74 3a10BLIIHLHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anoBiabpHO

VI. PexomeHnaoBaHa jiTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcu
Ocnosnuti nepenix:



https://www.amazon.com/Practical-Corpus-Linguistics-Introduction-Corpus-Based/dp/1118831888/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-1&keywords=Corpus+linguistics

1. Practical Corpus Linguistics: An Introduction to Corpus-Based Language Analysis /
edited by Martin Weisser. — USA : Wiley-Blackwell, 2016. — 312 p.

2. Doing Corpus Linguistics / edited by William Crawford and Eniko Csomay. — London ;
New York : Routledge, 2015. — 192 p.

3. Corpus  Linguistics:  Method, Theory and Practice / edited by Tony
McEnery and Andrew Hardie. — Cambridge : Cambridge University Press, 2011. — 312 p. —
(Cambridge Textbooks in Linguistics).

4. The Routledge Handbook of Corpus Linguistics / edited by Anne O’Keeffe and Michael
McCarthy. — London ; New York : Routledge, 2012. — 712 p. — (Routledge Handbooks in
Applied Linguistics).

5. Corpus Linguistics: Investigating Language Structure and Use / edited by Douglas
Biber and Susan Conrad. — Cambridge : Cambridge University Press, 1998. — 312 p. —
(Cambridge Approaches to Linguistics).

6. Corpus Linguistics: An Introduction / edited by Niladri Sekhar Dash. — London :
Pearson, 2007. — 175 p.

7. Corpus-Based Language Studies: An Advanced Resource Book / edited by Anthony
McEnery, Richard Xiao and Yukio Tono. — London ; New York : Routledge, 2005. — (Routledge
Applied Linguistics).

8. English Corpus Linguistics / edited by Karin Aijmer and Bengt Altenberg. — London ;
New York : Routledge, 1991. — 350 p. — (Studies in Language & Linguistics).

9. Corpora in Applied Linguistics / edited by Susan Hunston. — Cambridge University
Press, 2012. — 233 p. — (Cambridge Applied Linguistics).

10. An Introduction to Corpus Linguistics / edited by Graeme Kennedy. — 1st edition. —
London ; New York : Routledge, 1998. — (Studies in Language and Linguistics).

Jlooamxkosutl nepernik:

1. Corpus Linguistics for ELT: Research and Practice / edited by Ivor Timmis. — London ;
New York : Routledge, 2015. — 230 p. — (Routledge Corpus Linguistics Guides).

2. Quantitative Corpus Linguistics with R: A Practical Introduction / edited by Stefan
Thomas Gries. — London ; New York : Routledge, 2009. — 260 p.

3. Corpus Linguistics for Grammar: A guide for research / edited by Christian Jones
and Daniel Waller. — London ; New York : Routledge, 2015. — (Routledge Corpus Linguistics
Guides).

4. English Corpus Linguistics: An Introduction / edited by Charles F. Meyer. —
Cambridge : Cambridge University Press, 2002. — 188 p. — (Studies in English Language).


https://www.amazon.com/Practical-Corpus-Linguistics-Introduction-Corpus-Based/dp/1118831888/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-1&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Practical-Corpus-Linguistics-Introduction-Corpus-Based/dp/1118831888/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-1&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Doing-Corpus-Linguistics-William-Crawford/dp/1138024619/ref=sr_1_2?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-2&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Doing-Corpus-Linguistics-William-Crawford/dp/1138024619/ref=sr_1_2?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-2&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Tony-McEnery/e/B001H9W6B4/ref=sr_ntt_srch_lnk_3?qid=1475871170&sr=8-3
https://www.amazon.com/Tony-McEnery/e/B001H9W6B4/ref=sr_ntt_srch_lnk_3?qid=1475871170&sr=8-3
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Routledge-Handbook-Linguistics-Handbooks-Applied/dp/0415622638/ref=sr_1_4?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-4&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Routledge-Handbook-Linguistics-Handbooks-Applied/dp/0415622638/ref=sr_1_4?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-4&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Routledge-Handbook-Linguistics-Handbooks-Applied/dp/0415622638/ref=sr_1_4?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-4&keywords=Corpus+linguistics
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